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PREFACE.

Twme play was produced anonymonsly at the Burg
Theater of Vienna, in October 1854, Tt was them, and
for & long time efterwards, mscribed to a certain Dr
Laube, when suddenly the authorship was claimed by
& Bavarian schoolmaster, named Friedrich Bacherl, who
alleged that in the play, which was then oreating a
Jurore throughout Bouthern Germeny, he recogmised
the substance of a drama which he had some years
bofore submitted to the director of the Burg Theater,
and which had been returned by that gentleman na
unfit for the stage. Great was the ferment which en-
sued, and in Munich the production of the piece led to
something aa like an (.P, riot a8, under the limitations
of Bavarian liberty, was possible. The controveray
appears to have ended, as others of the same kind have
ended, in the claims of both Laube and Bacherl breaking
down ; for in 1856 the play took its place, without one
word of comment, in the collacted edition of Friedrich
Halm's works. It certainly has a sufficient family
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resomblance to its companions to establish Halm as
its author.

The story of the play has evidently been suggesied
by two sentencea of Tacitus. In his mention of the
first defeat inflicted upon the army of Arminiue by
Germanicns, when he entered Germany to avenge the
gignal overthrow of Verna in the Teutoburger Foreat
by the great German leader, that brilliant word-painter
records that, among the prisoners then taken,—

" Inerant foomine nobiles ; inter quas uxor Arminii, esdemgque
ﬂhmmmwmmmmmmm

Inerimas, meque voce supplex, compressis inter sinum manibus,
gravidum uterum intuens'—d4mn, i 57,

Arminiug's wifs, whose pame was Thusnelds, scon
after being taken to Home to ewell the triumph of
(Germanicus, gave birth te a son, who, according to
Btrabo, was called Thumelicus, and of him Tacitus says,
it gduoates Ravenns puer, quo mox Indibrio conflictatns
#it, in tempors memorabo.” The lost books of the
¢ Anmals’ no donbt ocontained the fulfilment of the pro-
mise here givem, but of this son nothing further is
known historically, Enough, however, is suggested in
the words just quoted for the purposes of the dramatiat,
who, availing himself of the facta that & woman of the
character indicated, the wife of the great German hero,
gave birth in captivity to a son, and that this son was
trained na s gladiator ot the school of Bavenma, and
actually made his appearance in the arena, has ocon-
structed a play full of life, and action, and interest.

Buetoning hae sapplied the suther with the crnde
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materials for his masterly portraitare of Caligula. The
indications fornighed by Suetoniue as to the characters
of Camsonia, Caasing Chares, and others of the person.
ages whe fignre in the play, have also been turned to
nocount with great dramatio skill
Appealing to nationsl sentiment so etropgly se it
doca, it would have been strange had this play failed to
meet with an enthusiastic reception on ita first prodec-
tion. Bat its success could not have been aspured, had
it mot fallen into the bands of performers able to sustain
the many atrongly drawn charscters, each of whom
forma a distinctive feature in the play. Fortunately for
the author, his ntmost desires on this point seem to
have boen gratified. Vienna was at that paried happy
in the possession of a grest aciress — Julia Rettich,
On her the part of Thusnelda devolved, a part demand-
ing not only & noble and commending presence and
department, and a voice st once tender and resonmant,
capable of doing justice to the noble blank verse which
is put into Thosnelda's mouth, but also the fine sen-
pibility and strongly sympathetio imagination which
conld assimilate the feelings and give forth the langnage
of the poot with the spontaneus emergy of a fresh
ingpiration. How compleie was her success may be
divined from the fsot that the play was dedicated to
Madame Rettich by the author, *in respectful homage,"
and that he prefired to it the following sonnet—a
tribute no less honourable to himsell than to her, in the
frank evowal which it makes, that hia creation was
ennobled in her hands :—
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TO JULIA RETTICH,

* Aims that are neble fate doth still befriend ;
Even an, when mased in trackless wilds and drear,
The tesveller sees some frieadly scul appear,

Comfort and help st screet need to lend.

Bo I behold thes on my path desoand,
Murss my fivet: shoota of song, and when in fear
I gave them to the crowd, thou didst enaphere

My dream in form, and with thy being blend.

I gave the words ; thou didst with life complete,
With grace's witchery, and the glow of truth;

And ss 1 lay in homage st thy feet

My work, grest Artint, "tia my thought that then
I pay no vetive tribute, but in ecoth

Give only back thy gift to thes again."

. Of the many plays written by the Baron von Miinch
Bellinghansen-—the real mame of Friedrich Halm-—
this is the best. Next to it may be ranked his “ Bohn
der Wildniss,” which, under the name of * Ingomar,”
bas 'been for many years a favourite on the English
stage, in a translation which, unfortunately, preserves
little of the postio charm of the original,



DRAMATIS PERSON.E

——

Cairs Cman CALIOULA,
Cxsowia, kis wife,
Casarrs Openes, Prefoct
-mmwm} of the Pretorian Guard
Camra Preo,
Trroa l[.m:m:m, } g
FLAVIUE ABMISIUR,
FALLTA, }R-mm Enighta,
VALRRIVS,

THUSNELDA, ]
Rain, her kikawainsn; } prisoners in Rame,
Mezovia.
GrLunnio, head of the Hcbool of Gladiators st Ravenno
Lyeusca, s fower-girl, bis denghter.
THUKELICTS,
Kxyx,
, }mm.
Arez,
CxuIvs, gabe-keuper.

Benators, Boman Knights, Freedmen, Gladiators, Slives,
Female Slaves, Guards,

SeENE— Rome,



